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ተርፈ

et ተረፈ፡ I,1 [amh. ተረፈ፡ arabicum َتَرِف in
significatum specialem  bonis abundavit  abiit;
vicina videntur יָתַר ܝܺܬܰܪ; vid. etiam ጠረየ፡] Subj.
ይትረፍ፡ et ይትርፍ፡ 1)  reliquum esse  vel  fieri
,  superesse ,  residuum esse ,  restare , Gen.
7,23; Gen. 45,7; Kuf. 7,21; Kuf. 7,48; Ex. 10,5;
Ex. 10,15; Num. 11,26; Jos. 13,1; Jos. 13,2; Hen.
83,8; ተረፍኩ፡ Job 1,16; ተርፉ፡ ኅዳጣን፡ Sir.
48,15; እለ፡ ተርፉ፡ vel ተረፉ፡  reliqui  Hez.
36,3; Hez. 36,4; ዘተርፈ፡ ሣዕር፡ Hez. 34,18; Lev.
14,18; Lev. 14,29; Jes. 7,22; Jes. 15,9; ለእለ፡ ተርፉ፡
ሕዝብየ፡ Jer. 23,3; Jer. 24,8; Jer. 51,12; Matth.
22,6; c.c. እምነ፡  ex  (aliquo numero vel aliqua
materia) Ex. 12,10; Lev. 8, 32; Lev. 26,36; አልቦ፡
ዘይተርፍ፡ እምኔሆሙ፡ Jer. 11,23; Jes. 46,3; vel
c. እምውስተ፡ Lev. 2,3; Lev. 7,17; Jes. 10,19;
c. ለ፡ pers. ( alicui ) Gen. 44,20; Gen. 47,18,
vel c. Acc. pers.: ሚመጠን፡ ተረፈኒ፡ መዋዕለ፡
ሕይወትየ፡ 2 Reg. 19,34; Apoc. 12,12; Matth.
19,20. a)  superstitem esse  Ruth 1,3; Ruth 1,5;
እመ፡ ሞተት፡ ብእሲት፡ ወተረፈ፡ ምታ፡ F.N. 42,3;
Genz. f. 81. b)  redundare ,  superfluum esse
,  abundare  Ex. 26,12; Ex. 26,13; Ex. 16,23;
አከሎሙ፡ ወተርፎሙ፡ Ex. 36,7; ዘተርፈ፡ እምዝ፡
τὸ τερισσόν Hez. 48,21; Matth. 14,20; Joh. 6,12;
Joh. 6,13; Phil. 4,18. {DiL.0558} c) in arithmetica:
reliquum vel residuum esse  (subtracto numero
minore a majore), Comp. Ae.; ዘተርፈ፡ vel
ዘአትረፍከ፡  reliquum , Abush. d) nonnumquam:
relictum esse , ut: ዘተርፈ፡ እምበረድ፡ Ex. 10,15.
e) ንስቲተ፡ ከመ፡ ተርፎሙ፡ ወይዌግሩኒ፡  paulum
abest, quin me lapident  Ex. 17,4. f) ዘተርፈ፡
postscriptum  in literis, Lud. auct. Gregorii. 2)
remanere  Ex. 8,5; Ex. 8,7; Gen. 32,25; Prov. 2,21;
c. Acc. praedicati: ወትተርፍ፡ ምድሮሙ፡ በድወ፡
Jes. 6,11; ተረፍነ፡ ባሕቲተነ፡ Herm. p. 8; ተረፍኩ፡
እምሐዊር፡  remansi nec profectus sum , Lud. auct.
Greg.
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